T Insegnare la verita in bengali

STUDY 26 STUD I O 26

GRAMMAR 26.1 GRAM MATICA 261

Future Tense (Chalito Short Colloquial Form)

Il tempo futuro (forma breve informale Chalito)

Verbs in the future tense are formed by combining two elements:-
1-  the stem, for example:- “kar-", “ha-", “yaa-”, “daa"raa-"
and 2-  theendings, -bo*, -be, -be, -ben.

| verbi in futuro si formano combinando due elementi:-
1- la radice, per esempio:- ‘“kar-”, “ha-”, “yaa-”,
“daa”raa-”

e 2- le desinenze, -bo*, -be, -be, -ben.
FE...-T | 28T q1...837 Grol... @l
kar...aa | ha...oyaa | yaa...oyaa | daa’raa...no
aami, aamaraa kar-bo * habo * |yaabo * |daa“raabo *
oSy, (orET FAE RE RIG KGH
tumi, tomaraa kar-be  |habe yaabe daa’raabe
(7, O] FAE & RIS AIOTE
se, taaraa kar-be  |habe yaabe daa’raabe
taa, taaraa kar-be  |habe yaabe daa’raabe
iTsifey, ST FIERT & RlGE} HGEl
aapani, aapanaaraa [kar-ben |haben yaaben daa’raaben
tini, taa’raa kar-ben |haben yaaben daa’raaben

* An alternative Chalito ending is almost like the Sadhu Style ending:-

* Una desinenza alternativa nel Chalito e quasi come la desinenza nel
stile Sadhu:-
“_a-” “_baj’
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GRAMMAR 26.2 G RAM MAT I CA 262

Future Tense (Sadhu Long Literary Form)

Il tempo futuro (forma lunga letteraria Sadhu)

Verbs in the future tense are formed similarly to the short Chalito Form but with “i” inserted between the stem and the ending:-
1-  the stem, for example:- “kar-”, “ha-”, “yaa-”, “daa’raa-"
and 2-  theendings, -iba, -ibe, -ibe, -iben.

| verbi in futuro si formano similmente alla forma Chalito abbreviata
ma con “1” inserita tra la radice e la desinenza.:-
1- la radice, per esempio:- “kar-”, “ha-”, “yaa-”,
“daa”raa-”

e 2- le desinenze, -iba, -ibe, -ibe, -iben.
FE...-T | 28T T1...837 aToT.... @l
kar...aa | ha...oyaa | yaa...oyaa | daa’raa...no
aami, aamaraa kar-iba |haiba yaaiba daa’raaiba
oy, (OrET FEAE RR RIEGH MIGRE
tumi, tomaraa karibe  |haibe yaaibe daa’raaibe
(7, ORI @ RBE RIEG] UIGRE
se, taahaaraa karibe  |haibe yaaibe daa’raaibe
taa, taahaaraa karibe  |haibe yaaibe daa’raaibe
aapani, aapanaaraa [kariben |haiben yaaiben daa’raaiben
tini, taa”haaraa kariben |haiben yaaiben daa’raaiben

exeraise 261 ESERCIZIO 26.1

Translate the following Chalito Style examples into English. (See Study 16.)

Traduci i seguenti esempi nello stile Chalito in italiano. (Vedi lo
Studio 16.)

AT FT AP FFAEA ?

1. aagaamii kaal aapani kii kar-ben?

v

AT JTE AFET @FR IET?
2. aagaamii rabibaar aamaraa kothaay yaa-bo?

Y
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v, A9 9IF] MR EBIGH!
3. ekhan taaraa praarthanaa kar-be.

8. Wi & AISE IRET FOE?
4. tumi ki aaj-ke baaibel par-be?

/R

T O] T (I ?
5. se taa kakhan dekh-be?

&

ooy Ry AmEer?
aapani kichu khaa-ben?

o

9. fSfd a 5 I8 FAF | FAEA?
tini e manda jagat' kakhan dhvan®sa kar-ben?

ANSWERS TO EXERCISE 26.1

RISPOSTE ESERCIZIO 26.1

1. Tomorrow what will you do?

1. Domani cosa fara??

2. Next Sunday where will we go?

2. Domenica prossima dove andremo?

3. Now they will pray [ / do the prayer].

3. Ora pregheranno [/ faranno la preghiera].
4. Will you read the Bible today?

4. Leggerai oggi la Bibbia?

5. When will he see it?

5. Quando lo vedra?

6. Will you eat something?

6. Mangiara? qualcosa?

7. ‘When will he destroy this bad world?

7. Quando distruggera questo mondo malvagio?
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EXERCISE 26.2 ESERC I ZIO 262

Translate into Chalito Style Bengali:-

Traduci nello stile Chalito bengali:-

1. Will he get my message?

1. Ricevera il mio messaggio?

2. When will Memorial Day be?

2. Quando sara il Giorno della Commemorazione?
3. 1 will give to you an invitation.

3. Le?daro un invito.

4. In this study you will obtain convincing proof.

4. In questo studio lei? otterra una prova convincente.
5. When will the programme finish?

5. Quando il programma sara terminato?

6. At [in] noon [mid-day] he will come here.

6. A mezzogiorno arrivera qui.

7. The following week you will study in my house.

7. Lasettimana prossima studierai in casa mia.

8. Put it here for me.

8. La metta qui per me.

9. How will you know?

9. Come lo saprai?

10. He will speak to me.

10. Parlera a me.

11. You will see real love in our meeting.

11. Vedrai vero amore nella nostra adunanza.

12. We will receive spirit from God.
12. Riceveremo spirito da Dio.
13. Next week YOU will learn another subject.

13. La prossima settimana imparerete un altro soggetto.

14. Are we {going to finish} this chapter today?

14. Finiremo questo capitolo oggi?

15. God's people will be perfect in Paradise.

15. Il popolo di Dio sara perfetto nel Paradiso.

16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.

16. Attraverso {la nostra fede in Gesu} {riceveremo} la salvezza.
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ANSWERS TO EXERCISE 26.2

RISPOSTE ESERCIZIO 26.2

S, OF & @mng siam oE@? se ki aamaar san®baad paabe?

2. TEIRF MaY F39 7F? Smaranaarthak dibas kakhan habe?

. N ATEE 9% fwEe @ aami aapanaake ek-ti nimantran
dibo.

8. 4 I A fAsews aw &= | e adhyaaye aapani
bishvaas-janak pramaan paaben.

¢ SRR FT (¥ @? anusthaan kakhan shes habe?

. T 7 9 9| dupure se ekhaane aas-be.

9. TAFe! NIMX QN IARE FMON® ¥ FAGI| parabartii saptaahe
tumi aamaar baariite adhyayan kar-be.

. SIEE S ©f AT Al aamaar janya taa ekhaane raakhun!

> @ F @ sweE? tumi Kii kare jaan—be?

So. (5 9IEE 1 se aamaake bal-be.

5. @f AW Wee gFe (3 (WA tumi aamaader sabhaate
prakrrita prem dekh-be.

Sy, SINET H¥E %@ el &I aamaraa iishvar hate aatmaa paabo.

So. JENA TR AT Sy aF6 [¥F FAE| aagaamii saptaahe
aapanaaraa anya ek-ti bisay shikh-ben.

58, IFEl & Se@ 9 9Ny {CT¥ FHE1H1 aamaraa Ki aaj-ke e
adhyaay {shes kar-bo}?

5S¢ BYEF (@F TENGeT w21 dishvarer lok param-deshe siddha
habe.

S, Be SENE [(F] S JET S Afarr SEn iisaate
aamaader [ye] bishvaas dvaaraa aamaraa paritraan paabo.

exeraise 263 ESERCIZIO 26.3

Translate the following Sadhu Style examples into English. (See Study 16.)

Traduci i seguenti esempi nello stile Sadhu in italiano. (Vedi lo
Studio 16.).

S, ST FE A FOFEE?
1. aagaamii kaal aapani ki kariben?
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ST ARIE AN (FRT IRI?
aagaamii rabibaar aamaraa kothaay yaaiba?

N &

©. 93 BRET TNET FEGFI
3. ekhan taahaaraa praarthanaa karibe.

8. i i AISE IRET He?
4. tumi ki aaj-ke baaibel paribe?

/R

o7 o FF (WAE?
5. se taahaa kakhan dekhibe?

&

ey 6y 2RE?
6. aapani kichu khaaiben?

fofd a 5w o618 FAF | FEEA?
tini e manda jagat' kakhan dhvansa kariben?

~ o

ANSWERS TO EXERCISE 26.3

RISPOSTE ESERCIZIO 26.3

1. Tomorrow what will you do?

1. Domani cosa faraz?

2. Next Sunday where will we go?

2. Domenica prossima dove andremo?

3. Now they will pray [ / do the prayer].

3. Ora pregheranno [/ faranno la preghiera].
4. Will you read the Bible today?

4. Leggerai oggi la Bibbia?

5. When will he see it?

5. Quando lo vedra?

6. Will you eat something?

6. Mangiera? qualcosa?

7. ‘When will he destroy this bad world?

7. Quando distruggera questo mondo malvagio?
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EXERCISE 26.4 ESERC I ZIO 264

Translate into Sadhu Style Bengali:-

Traduci nello stile Sadhu bengali:-

1. Will he get my message?

1. Ricevera il mio messaggio?

2. When will Memorial Day be?

2. Quando sara il Giorno della Commemorazione?
3. 1 will give to you an invitation.

3. Lezdaro un invito.

4. In this study you will obtain convincing proof.

4. In questo studio lei? otterra una prova convincente.
5. When will the programme finish?

5. Quando il programma sara terminato?

6. At [in] noon [mid-day] he will come here.

6. A mezzogiorno arrivera qui.

7. The following week you will study in my house.

7. Lasettimana successiva studierai in casa mia.

8. Put it here for me.

8. La metta qui per me.

9. How will you know?

9. Come lo saprai?

10. He will speak to me.

10. Parlera a me.

11. You will see real love in our meeting.

11. Vedrai vero amore nella nostra adunanza.

12. We will receive spirit from God.

12. Riceveremo spirito da Dio.

13. Next week YOU will learn another subject.

13. La prossima settimana imparerete un altro soggetto.

14. Are we {going to finish} this chapter today?

14. Finiremo questo capitolo oggi?

15. God's people will be perfect in Paradise.

15. Il popolo di Dio sara perfetto nel Paradiso.

16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.

16. Attraverso {la nostra fede in Gesu} {riceveremo} la salvezza.
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ANSWERS TO EXERCISE 26.4

RISPOSTE ESERCIZIO 26.4

s, O f& apeE seam R@? se ki aamaar san’baad paaibe?

2. YFRE @I FAa ®@? smaranaarthak dibas kakhan haibe?

o, fy arterE a6 A g1 aami aapanaake ek-ti nimantran
diba.

8. 4 I I fAsewd T MRE | e adhyaaye aapani
bishvaas-janak pramaan paaiben.

¢ SRR FT (¥ R_E@? anusthaan kakhan shes haibe?

. IR oF aanw afwE1 dupure se ekhaane aasibe.

9. SFFAN TR Y AT IIONe I FR@E| parabarttii saptaahe
tumi aamaar baariite adhyayan karibe.

. SIE S ©R1 9N FY@! aamaar janya taahaa ekhaane
raakhun!

> o f& F@ wfa@? tumi Ki kare jaanibe?

So. (7 SII@ dfeiidl se aamaake balibe.

S, @f SR erte #Fe (3 (WA tumi aamaader sabhaate
prakrrita prem dekhibe.

Sy, OIAT RYF 2A(® 9w MRF1 aamaraa iishvar haite aatmaa paaiba.

So. I NIRRT oon %6 3% FfR@ aagaamii saptaahe
aapanaaraa anya ek-ti bisay shikhiben.

s8. IIFEl & ae@ 9 oy {CT¥ 937 aamaraa Ki aaj-ke e
adhyaay {shes kariba}?

5S¢ BYEF @F TENGeT w221 dishvarer lok param-deshe siddha
haibe.

S, B SN (] S qET S Afgarr ARF) iisaate
aamaader [ye] bishvaas dvaaraa aamaraa paritraan paaiba.
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